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0 Preface

Again, a document pointed out in detail that there are serious problems with some Daoist
"characters" submitted by the UK in IRG WS2021. Although under strong objection, many Kai Form
Daoist signs and potentially nonce Daoist ideographs were included in CJKUI Extension J draft
without additional qualified evidence. Although we later helped the submitter find many qualified
evidences after going through numerous Daoist books, we still couldn't find any text use case for
17 “ideographs" included in the CJKUI Extension J draft®. They should be considered signhs and
excluded from the Extension J unless the submitter can provide qualified evidences proving that
they can be used as ideographs.

We'd like to point out that the practice of encoding Daoist signs as CJKUIs does not conform with
IRG PnP, common sense, or the dominant academic view. The Daoist signs, which are an open
set, have been freely and systematically created by users for a very long time. Thus, they are not
qualified for encoding, let alone being encoded as CIKUIs. People will question if IRG is capable
of encoding work if IRG starts to encode Daoist signs as CJKUIs.

We urge IRG to do everything possible to exclude the Daoist signs listed in Appendix 1 from CJKUI
Extension J. Meanwhile, we think we should take effective measures to prevent similar things from
happening in the future.

The main body of this document is 10 pages.

' Researcher of The Center for Toponym Research of Sichuan International Studies University(PH)I1$MEE A
=3 Z 55 Hls), observer of SAC/TC28/SC2.

* Professor of the Liaoning University((Z 5 A ), committee member of SAC/TC28/SC2.

* Editor of Zhonghua Book Company(#££4 fF), committee member of SAC/TC28/SC2.

“ Scholar in the fields of philology, exegesis, and phonology from Guangzhou University(J ™ H A 3).

® Scholar in urbanization from The Chinese University of Hong Kong(Z&# ® X K 3).

® A producer of the Plangothic Project.

A producer of the Plangothic Project.

Scholar in the fields of classical philology and phonology from Nanjing Normal University(F = iSE A Z).
° Before the first draft of this document was published, the number of questionable ideographs and signs
in IRG WS2021 far exceeded 17. After IRG N2719 draft 1 was published, we chose to study the questionable
ideographs or signs comprehensively by ourselves instead of waiting for the submitter to take action. After
several days of research, we finally found qualified evidences for all questionable Daoist ideographs.
Furthermore, we found that there happen to be 6 Daoist ideographs who have the exact same shape as the
6 Daoist signs listed in Appendix 1 of the first draft of this document, which makes the total number of
Daoist signs included in CJKUI Extension ] draft drop down to 17.
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https://github.com/Fitzgerald-Porthmouth-Koenigsegg/Plangothic-Project
https://github.com/Fitzgerald-Porthmouth-Koenigsegg/Plangothic-Project
https://www.unicode.org/irg/docs/n2719-IRGN2716Feedback.pdf

1 The inconformity with common sense and the dominant academic view

It is common sense, at least in China, where the Daoist talismans were invented and mainly used,
that Daoist talismans are signs but not texts or characters. Furthermore, with sufficient evidence
and detailed illustrations, experts have also pointed this out many times academically:

IRG N2518 Suggestions in encoding Taoist Secret Characters, Wang Xieyang, 2022-03-13

IRG N2579 Suggestions for Taoism Sacral Character Encoding, TCA, 2022-10-14
IRGN2666Feedback, Wang Xieyang and Tao Yang, 2024-03-01 (bookmarked in the document)
IRG N2716 Request to Remove Huimizi from Unicode Draft, Féng Gé&, 2024-08-27

In IRG's former discussion of Daoist iEFi=F (i.e. Huimizi), some experts tried to confuse the
concepts of sign and ideograph by pointing out that some ideographs are used in talismans and
some talismans include Kai Form ideographs. We'd like to clarify it again here. Although some
Daoist ideographs and Daoist signs are collectively called i% fif ¢ by the people, Daoist
ideographs and Daoist signs are completely two different kinds of things.

1.1 Differences between Daoist ideographs and Daoist signs
In Daoist books, there are:

a. Han Ideographs used only in normal texts. The number of them is limited.

b. Han Ideographs found in normal texts and talismans. The number of them is limited.

c. Signs created for and used only in talismans. They are created freely and systematically in the
long term of history, so the number of them is very big and the signs actually are an open set'°,

We can distinguish Daoist ideographs from Daoist signs by finding normal text use cases for them.

Han Ideographs have pronunciations and semantics (which may be unknown for the time being)
and can be used in running texts. The fact that some talismans include them as elements can't
change the fact that they can be used as ideographs, but talismans can only be used as signs.
Among these Han ideographs, there are some God's names which are created freely and not
recoghized by most people. This kind of ideographs can be found only in one or two versions of
one book while other common variants exist. So they are actually nonce.

We support encoding every Daoist Han Ideograph except unrecognized Daoist Gods' names.

Signs don't have the nature of pronunciations or semantics and can only be found in talismans.
The fact that some of them have Kai Form can't change that they can only be used as signs.

IRG is not supposed to handle signs' encoding but only Han ideographs. Moreover, considering they
are an open set, we strongly oppose encoding Daoist signs one by one in the Unicode or ISO/IEC
10646 standard.

In the following case, although the winding signs are called =% (characters) and seem to be used

as Han ideographs, the so-called characters have no pronunciations or semantics thus they have
no direct semantic connection with the texts around them. They are just quoted signs in texts
and are semantically separately used from the running text. Although it can be confusing if the
winding signs are replaced by Kai Form signs, we can also figure out the fact through professional
knowledge and the context. Fig.4-5 can be served as a good example.

 This is illustrated in detail in Appendix 4 Examples of freely and systematically created Daoist signs.
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https://www.unicode.org/irg/docs/n2518-TaoistCharacters.pdf
https://www.unicode.org/irg/docs/n2579-TaoismIdeographs.pdf
https://www.unicode.org/irg/docs/n2666-UKActivityReport.pdf
https://www.unicode.org/irg/docs/n2716-Huimizi.pdf
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Fig.1 Some apparent winding signs are called Z=(Character) in the context of JBAS T

1.2 Characteristics of Daoist signs that are against encoding

1.2.1 Always used as signs and used with unencodable signs

Daoist talismans are always written in Yun seal (z=3£). Kai Form ones are actually rare.
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Fig.2 An example of Yun seal(=2£), found in &R (P EIER
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EIRAAR)

Meanwhile, in talismans, Daoist signs or ideographs written in Kai Form are always used along with
other signs that cannot be encoded. This makes the encoding of Daoist signs in Kai Form useless.

In the following talisman?’, the encoded B are combined with unencodable signs.

* Written at least 900 years ago. Found in BUE AZAR XERER(FP 4B F, 2019), page 1390.
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e PP, FAATOLIR, KM BR—Y R

Fig.3 A talisman found in Dunhuang Manuscripts(ZU& 3 E)

A talisman is taken apart to be illustrated in the following picture®?. It is clear that these Kai Form

signs are used along with obvious signs like - and . Actually, the printer has

pointed out all the signs by using red color in a green context. It is improper to say that they are
normal ideographs just because the author took them apart from assembled talismans.

Fig.4 An evidence picture from IRG WS2021

¥ Used as evidence in IRG WS2021, https:.//hc.jsecs.org/irg/ws2021/app/?find=UK-20712.
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The following picture of the same book provides a more obvious hint. The texts have a green

color, while the talismans are red. All talismans have - on the top:

Fig.5 Another page from {3 H5&})

1.2.2 Freely and systematically created for a long time

Daoist signs are created freely and systematically from at least the Tang Dynasty(E#H) to now.
Literally, every sign and every word can be used to create new signs. And also literally, because
people's needs vary a lot, the talismans should be able to be created freely and systematically
for people who believe in them. Therefore, the Daoist signs are naturally an open set.

For instance, the following talisman®3. It is also found in Dunhuang Manuscripts(FU&3CE), but it
was written around ERE7<4E(865).

36

7o

APLB 1405

HAPRB R 2, K&,

Fig.6 A Talisman found in fFEISEER, BUEARBACIER (LRSS, 2019)

" Found in BUE AR A SCHREER (P LEHF, 2019), page 1405.
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This talisman, i.e. “#5 was used to keep men safe(3R BZ). The context says you can swallow
it(Z&FZ) to make it effective. In the talisman, three men(58) are holding down the ghost(52) on the
top so it can be effective. This is just one of the typical logics of creating new talismans.

So if you want to keep women(%Z) safe, then the talisman should be written as "~ #&5&. If you
want to keep son(—F) safe, then the talisman should be written as 1 Z£5. If you are not afraid of

enough, you can add another 5B to the talisman. There are countless cases like this in different
books!. All factors, including the logic, elements involved, font style, etc., can change in talismans.
In this way, countless talismans can potentially be created. The creation of new talismans has been
very casual for at least 1200 years. Choosing to encode the talismans or signs used only in them
one by one is ridiculous and won't be able to satisfy the users.

What's more, although both #(U+2A7E7) and 5 (U+9B3C) are encoded, the publisher still

they should at least recognize P& (U+9B3C), which is an extremely commonly used ideograph. This
also reflects that talismans are commonly recognized as signs and used as signs, which has been
pointed out by us in section 1.2.1. Digitalizing some Kai Form talismans into texts is completely
meaningless but will only make them out of place. Almost all talismans used in practice are in
handwritten form.

The whole image of BUE AR AL EER (FLEHRF, 2019) page 1405 is as follows, please

5
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Fig.7 The whole page of TFEISEER, BUEATALRKIER, page1405

** We included some of them and detailed illustration in Appendix 4 Examples of freely and
systematically created Daoist signs.



1.2.3 Daoist signs don't record meaningful information

As we pointed out above, Daoist signs do not have the nature of pronunciations or semantics. Thus,
they do not record Daoist history, meaningful spirit, or connotation. Daoist signs are created for

and used only in talismans25. The talismans were mainly created for communicating with the gods,

curing diseases, avoiding ghosts, and realizing all kinds of ideas. From the perspective of a normal
modern person, Daoist talismans are absolutely useless and may be harmful if someone truly
believes that talismans can cure diseases.

1.3 Conclusions

a. Daoist ideographs and Daoist signs are completely two different kinds of things, so we must
distinguish between them. Daoist ideographs have pronunciations and semantics, while Daoist
signs do not. The number of Daoist ideographs is limited, while Daoist signs not. In practice, we
can distinguish Daoist ideographs from Daoist signs by finding text use cases for the ideographs.
b. The so-called Daoist "ideographs" found only in talismans should be considered signs, regardless

of whether they are in Yun seal script(Z=Z£{) or Kai script(#

{X), and regardless of whether they
are assembled talismans or disassembled parts. IRG is not supposed to handle signs, so they
should not be encoded as CIKUIs.

c. Because users need to create talismans freely and systematically, and because they have been
doing this for a very long time, the Daoist signs are actually an open set and needed to be an open
set. Encoding these signs one by one does not benefit the users much or align with the signs'
nature but instead causes unnecessary burden to the Unicode or ISO/IEC 10646 standard.

d. Daoist signs do not have pronunciations or semantics. Thus, they basically do not record
meaningful information. Furthermore, few people truly believe in talismans nowadays. At last,
almost all talismans used in practice are in handwritten form. Therefore, encoding them is
unnecessary and meaningless.

e. Daoist ideographs used only as God's names are possibly nonce, so they should not be encoded
unless qualified evidences or comments proving they are not nonce are provided.

2 The violation of IRG PnP

IRG PnP 2.1.1 says(quoted from IRG PnP V17):
IRG further spells out its additional requirements for encoding of characters for all
submissions in all its extensions (from IRG#53) as follows:
a. Type of scripts (3L F&EPR#I): Encoding request must be for Han character scripts.

b. Writing style (FB2FR#l): The supporting evidence for submitted characters in printed

form must be in regular scripts (#

&). Other styles cannot be used as evidence for
encoding such as clerical style, small seal, etc..

c. Text use evidence (XAPRH#): characters must be used in script as characters in text.

Logos and images used separately from running text are not acceptable.
IRG PnP 2.2.1.d.(2) says(quoted from IRG PnP V17):

Therefore, any character submission that does not fulfill all the requirements stipulated

in 2.1.1 would be rejected.

** Detailed illustration can be found in Example 4, Appendix 4, page?24.
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These are the very basic rules of IRG.

Logically, only if IRG is certain that all items in IRG PnP 2.1.1 are satisfied can IRG start to encode
a new character. In other words, encoding a new character should mean that IRG thinks there is
no doubt that all items in IRG PnP 2.1.1 are satisfied. Furthermore, encoding a new character
under strong objections should mean that IRG is very confident that all items in IRG PnP 2.1.1
are satisfied.

As for this case, IRG and most of its experts should have undoubtedly admitted that Daoist
talismans are running texts, so the Kai Form things used in it can be recognized as CJKUIs. The
reality is that, however, only some UK experts and two or three related experts clearly stated that
they thought Daoist talismans are texts and Daoist "characters" used only in talismans are normal
CJKUIs. Meanwhile, experts, including those who are exactly professional in the Daoist territory,
constantly suggest that IRG should exclude some questionable Daoist ideographs or signs. Their
documents include many clear, detailed, and convincing evidences and illustrations, while UK's
document (IRG N2522) has only two evidences in it.

In this case, IRG should at least postpone related "characters" for further investigation. However,
neglecting professional advice, IRG IN PRACTICE chose to thrust the process of encoding these
guestionable signs and ideographs based on UK's document. The IRG PnP was flagrantly violated.
This was extremely unprofessional and improper both academically and procedurally.

3 Influence

The whole process of encoding questionable Daoist signs and ideographs can have really bad
effects.

Firstly, the neglect of professionals' advice will absolutely reduce their motivation to provide any
advice for IRG in the future, especially when they are not paid by IRG. Seeing this kind of thing
happened, other professionals will also feel bad about IRG. This is of great harm to IRG's future
work. Apart from professionals, there are also many normal people who are interested in Han
ideograph encoding and IRG work. Most of them have not been able to attend IRG meetings but
always like IRG and are interested in IRG work. Because of the encoding of questionable Daoist
signs, many people have changed their minds. | believe that experts can feel the disappointment
in this document written by Mr. Féng Gé.

We think the influence can be profound if no follow-up measures are taken.

4 Requests

a. We urge IRG to try everything possible to stop the process of encoding Daoist signs included in
Appendix 1 before CJKUI Extension J is finally published.

b. We urge IRG to strictly adhere to its basic rules in its PnP in the future.

c. We request IRG to include explicit answers in its documents on the following issues.

1) In principle, can IRG take actions before verifying if there has been a violation of its PnP?

2) Does IRG think that Daoist talismans are running texts and qualified to be used as key evidences?
3) Will IRG continue to encode Kai Form Daoist signs used only in talismans as CJKUIs in the future?
d. We request IRG to take effective measures to prevent encoding more Daoist signs and
guestionable ideographs as CJKUIs, which will greatly reduce the professionalism and credibility of

IRG, from happening again.


https://www.unicode.org/irg/docs/n2522-DaoistCharacters.pdf

5 Suggestions
5.1 Suggestions on IRG work

In the review process, IRG failed to check all questionable ideographs one by one while IRG experts
pointed out that they may be problematic, which directly caused that 17 Daoist signs were wrongly
included in CJKUI Extension J. It should be noted that, before the first draft of this document was
published, the number of questionable signs and ideographs in IRG WS2021 far exceeded 17. The
fact that this number can drop to 17 is actually a stroke of luck.

As we all know, what IRG needs to do is to confirm the proposed ideographs one by one rather
than judge the quality generally based on part of the proposed ideographs. This is because it is
illogical to prove some ideographs are not problematic by proving other ideographs are qualified
for encoding. Even though we later helped the submitter find some qualified evidences, the
situation is still worth paying attention to.

Thus, we suggest that in the future, IRG should persist in checking every potentially problematic
ideograph as long as related issues are raised by experts.

Furthermore, we suggest that IRG involve the concept of complex issue in its work to ensure its
professionalism and credibility:

- If an issue is strongly or repeatedly opposed by experts, we suggest that IRG should consider
it a complex issue. This proposal can be made by the IRG Convenor and all delegates of WG2
Member bodies who are present at the meeting.

* For complex issues, we suggest that IRG conduct a vote at an appropriate time and record
detailed voting results in IRG documents. A new vote can be conducted if new materials against
the previous voting result are found.

= For complex issues, we suggest that IRG grant voting rights only to the delegates of national
bodies whose member body abbreviations are currently used in ISO/IEC 10646 Section 23 Source
references for CJK ideographs.

- For complex issues, it can only be settled if at least half of the voting national bodies agree.

- Before complex issues are settled, we suggest that IRG take no action.

* For complex issues, we suggest that IRG should provide sufficient time for every side to explain
and comment. When discussing the ideographs used in specific fields, advice from experts in the
field should be taken seriously by IRG.

= Issues that obviously violate IRG PnP cannot be considered complex issues.

Normally, experts are not interested in strongly or repeatedly opposing something that is good.
Therefore, if something is strongly or repeatedly opposed, we suggest IRG should consider it
controversial and a complex issue.

For highly controversial issues, by returning the rights and responsibilities of decision-making to
the delegates, IRG can effectively control the influence of small parties of experts and avoid bias,
resulting in a fairer and more practical voting result. Additionally, this measure allows for the
recording of every national body's opinion, providing a clearer overall picture. Furthermore, this
measure can expedite IRG's review process.



5.2 Suggestions on future encoding of Daoist characters

a. For Daoist ideographs, we suggest IRG encode them as CJKUIs if they are not nonce ideographs
with inexplicable glyphs.
b. For Daoist signs, we suggest IRG reject them, or postpone them until evidence is provided
showing that ideographs with the same glyph exist.
1) For Kai Form Daoist signs with a simple structure, we suggest users use ccmp. The users will
be able to create the signs freely and search for the signs accurately if they use IDS and ccmp
to display the signs. Using PUA and establishing a relevant database can also be a choice.
2) For non-Kai Form Daoist signs with a simple structure, we suggest experts in the Daoist field
collect stable ones such as &J¢iH(£F5E) and then try to encode them in a new block.
Meanwhile, we suggest users use PUA or pictures to display the unstable ones.
3) For Daoist signs with a complex structure, we suggest users use pictures because it is
impossible and unnecessary to digitize them as plain text.
We noticed that the UK has submitted at least 7 signs again in IRG WS2024. We suggest that they
should be rejected by IRG this time. They are listed in Appendix 2.
We'd like to point out that encoding Daoist signs as CJKUIs will definitely open Pandora's box.
People will start to submit signs like the ones in L2/24-179 to IRG, which are neither complex nor
weird compared to the following cases. There exist many signs of this kind in Daoist books.

3
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6 Others

Mr. Wang Xieyang's personal feedback to IRG N2718 is attached as Appendix 5, page26-39.
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https://www.unicode.org/L2/L2024/24179-23-daoist-characters.pdf
https://www.unicode.org/irg/docs/n2718-IRGN2716Feedback.pdf

Appendix 1. Daoist signs wrongly recognized as Han Ideographs in CJKUI Extension J draft

We list here all Daoist signs we found in CJKUI Extension J draft. We can't find any cases where they
are used in normal texts, both in our database and in the evidences that UK provided in IRG
WS2021. They are signs that belong to an open set, thus should not be encoded as CJKUIs.

Code point of
Order | Glyph Reference IDS Ext) draft Note
xt.) dra
J=|=.’ UK-20707 | Only found in Daoist
1 ) RER U+33255 y .
%EZ; WS2021 04313 talismans.
— UK-20708
I=1=7 Only found in Daoist
2 5[ aﬁ WS2021 U+33258B sl v i
alismans. Very weird.
e 04319 Y
—a UK-20710
I== Only found in Daoist
3 1== WS2021 U+33281 ] ] -
-- talismans. Contain HE].
04356
UK-20711 |
== M5 Only found in Daoist
4 ggﬁ WS2021 & U+33265 ali v ird
alismans. Very weird.
04332 Y
UK-20712 _ _
== Only found in Daoist
5 7 WS2021 U+33257 ) )
| talismans. Very weird.
04315
Only found in Daoist
UK-20753 talismans. Written as
6 3k ] SR U+33289
4 WS2021 04368 M @
in another version.
== UK-20754 R Only found in Daoist
7 | U+3327A Y .
WS2021 04353 7K talismans.
== =/ UK-20755 SR Only found in Daoist
8 ik X U+3327D _
WS2021 04357 7K talismans.
== UK-20756 SRR Only found in Daoist
9 U+33291 yrod
WS2021 04376 3] talismans.
== UK-20757 iR Only found in Daoist
10 y I—ﬁg 2 U+33296 y .
WS2021 04381 b talismans.
== UK-20760 R L Only found in Daoist
11 U+33285 yrod
WS2021 04364 A talismans.
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1 == UK-20761 U+33295 Only found in Daoist
+
ﬁ% WS2021 04380 talismans.
13 == UK-20762 s U+3324F Only found in Daoist
—_—f 4 [{[] +
EHL | ws202104307 talismans.
J=|:’: = UK-20763 Only found in Daoist
14 F U+33252 ,
WS2021 04310 talismans.
is == UK-20764 SR U+3328D Only found in Daoist
% WS2021 04372 B talismans.
== UK-20773 WA Only found in Daoist
16 U+33282 ,
[I WS2021 04362 m talismans.
== UK-20774 FFLE Only found in Daoist
17 Mg U+33274 y .
‘E WS2021 04347 e talismans.
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Appendix 2. Daoist signs found in IRG WS2024

Order Glyph Reference IDS Note
/EIE" Only found in talismans.
1= UK-30470 o
1 — Have no pronunciation
— WS2024 04087 —_— )
b and semantics.
/EIE} Only found in talismans.
51— UK-30471 o
2 f— Have no pronunciation
p—— WS2024 04093 | —i] .
[5 and semantics.
— 1= Only found in talismans.
T = UK-30472 o
3 f—— Have no pronunciation
p—— WS2024 04107 )
H and semantics.
— Only found in talismans.
T UK-30473 o
4 — Have no pronunciation
B WS2024 04108 )
and semantics.
/EIE)A Only found in talismans.
7 = UK-30474 o
5 j—— Have no pronunciation
p— WS2024 04094 )
4 and semantics.
/EIE)" Only found in talismans.
5 1= UK-30475 o
6 -= Have no pronunciation
J— WS2024 04109 )
D and semantics.
/EIE)A Only found in talismans.
- UK-30476 o
7 j— Have no pronunciation
p— WS2024 04095 —_—— .
H and semantics.
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Appendix 3. Detailed analysis of some evidences submitted in IRG WS2021

FFIZE) folio 26

=

HERR) (5

¥

Example 1 {BEERL{EH

%ﬁﬁémﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬁz%ﬁ s
KR KAEHHE SR R

KB s ERRI L SRSt

I s, L LD b

T

| BRE RgtetpeySERToRn

E,ﬁﬁﬁﬂmﬁﬁﬁ% B

#ope R RTS Tk i

EHERHUY SIrsnar

MNSSRRE SRR

I
oy 3y
Tt et

A e % Kﬁt,ﬁﬁiﬁ

, == 1\ bl
(IR oy nnxw\dﬁ«mts,
B )

|t En s ERE P

by

R in IRG WS2021

—
NS
w
o
c
9]
=
S
w
N
o
<
ey
[N

Fig.A3-1 clearly shows two talismans used separately from the texts, which can be easily identified

even without relevant knowledge. Talismans are actually drawings without any semantics, so it is
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Fig.A3-3 Evidence for i fI - 887K and LRk in IRG WS2021

Fig.A3-3 clearly shows two talismans used separately from the texts.
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Fig.A3-4 Additional evidence for ~/FiLIBR7K in IRG WS2021

Fig.A3-4 shows exactly the same context as Fig.A3-3. In the context of the additional evidence, &

illustrated. Actually, the context in the additional evidence is trying to teach people how to draw
the talisman without drawing the talisman out in the book. We can figure that out easily by
comparing the two evidences.

In a nutshell, both the original evidence and the additional evidences show that

JiBRI7K and
5.7k should be

LBk are used as Daoist signs. In this case,
considered Daoist signs and postponed for qualified evidence.

15



Example 3 (EERUES - SSEMRKR) GRER_FTIX) folio 32

— 3
= D

| srner %
TS FTE S B -3
| & i) *
| 3 omey &
N EEHAETY P W
e 3 W P M
Y TN : |
 CEfEEA )
il L A5
EXNA
TR K
(i
S

ST
e ml 22 9

C HERG SR
; LGB

ERRERE
R A

Fig.A3-5 shows a talisman composed of 6 Kai Form Daoist signs. It is clear that the talisman is used
separately from the texts. The six signs should be postponed based only on this evidence. However,
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Example 4 (FEREH - BIBHERE) CGEEMHR_FTIE) folio 64
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proving that i

postponed.
17



Example 5 (BERUES - SSEMRKR) GRER_FTIEX) folio13
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the third eye). The XHEIZ in the context roughly means to flash your third eye's gaze in the air,
flow, and draw according to the shape of the symbols*®,

Fig.A3-9 The third eye of Erlang Shen (ZBB%#) in the TV series Journey to the West (1986)

O (EHUEAR) (RBF, 2002, pagel6d): “Hiz, BB, BHiE, BIRARNZTZES, KFERD

4’32%0”
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In practice, the XE1iF are used when you use your third eye to draw them in the air in a special

ceremony communicating with Gods. In the vast majority of cases, Daoist books won't give direct

illustrations of their semantics or pronunciations. The XHE1F are actually something between

Han ideographs and talismans. They are created more casually than Han ideographs and hardly

written down. Fig.A3-10 shows the same context as Fig.A3-8, but Fig.A3-10 shows no
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Thus, if a XB1iF ideograph is going to be encoded, we should at least make sure that it is not

%8 was provided, it is acceptable to encode it.

nonce. Since additional evidence for -
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Appendix 4. Examples of freely and systematically created Daoist signs

Daoist signs in talismans are always created in two ways. One is to add components to original
ideographs, words, or sentences (called base ideographs below), the other is to create based on
free thinking.

For Daoist signs created based on words or sentences, the number of signs in a talisman can vary
freely based on the word or sentence it uses. Example 1 has 4, Example 2 has 8, Example 3 has 3,
Example 4 has 3, Example 5 has 9.

The components added to base ideographs can be categorized as two kinds. One is added directly
to the base ideograph, suchas M and 5 (Example1,2,and4), M alone (Example5), 5 alone
(Example 5), A alone (Example5), 18 and &, 18 and 5, & alone, i&] alone, etc. The other
is added around the assembled signs to make the talisman complete. For example, drawings

around HEEZE in Example 3.

The ideographs, words, and sentences used in Chinese are undoubtedly countless. All these words
and sentences, no matter used in ancient times or modern times, can be used as base ideographs
(See following examples). Furthermore, the users can choose to add any components to base
ideographs to make new signs (See Example 5). Therefore, the potential number of them can be
enormously big.

As we pointed out above, the talismans are used mainly for realizing people's ideas. Even if we
successfully collected all existing Daoist signs, new things will continue to come to the world,
and so new signs and new talismans will continue to be created. It is not reasonable or practical
to encode all this kind of signs one by one.

As for Daoist signs created based on free thinking, their shapes are always nonce and inexplicable.

unpredictable.
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Example 1 FhkRIE with i and 5 component.
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Fig.A4-1 ERLES - FIBANXTERAZME, BFER_FTIA, folio1

FBKRIE is a Chinese word meaning that your Qi(3&) circulate in your body. If you want to be
cozy ((EREEFIE), then you can create four signs: /M BB, M LURE. FHRLURE. W

,,,,,,, LIBR1&, and then assemble them as a talisman. If you have other needs, you can create new signs

based on any words you want.
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Example 2 SEFRBLEESEE with F+3R:
BEFE B BED B % is a Chinese word meaning the way(3%) that BEEEl can help you to swallow
bones(&FH'). The semantics of 1£ is not very clear; we guess it may mean i&{k (blessing) or the
form gods use to help you(#{llE {£ B AYAZEE). This talisman is used to dissolve the bones stuck
in your throat®’.

Literally, you can create new signs by replacing FEfE BLLEEET B % with KRR pREE
(Roughly means "thank god, thank the earth, please let me won the lottery") saying the new

1583% can help people win a lottery.
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Fig.A4-2 FFFRIbHIRLE, Adb: HRHIRBIRAR], 2004 £, page255

" Usually, you have to draw the talisman on paper, burn it, and let the ashes fall into a bow! of water. Then,
drink the water. This can be effective because you are drinking water. People used to believe that it's the
talisman and the Gods who help them solve the problem.
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Example 3 A talisman containing word F1SHI€
FZE#E in the middle of the talisman means winning the first prize in the lottery. If you have other
wishes, change HZE#E to desired wish, and then you can get a new talisman. The creator of this
talisman did not involve T and B2 in the talisman. But if you think it's too ordinary, you can also
add I and B to H, 28, #&, and create new signs such as LR, P2.2H, and

Fig. A4-3 A modern talisman used to win the first prize(1 56#%) in lottery

23



Example 4 B with Fg+5, which are included in CJKUI Extension J draft

B L is a combination of B and 1@{L. L is a religious word used by Buddhism and
Daoism. ¥E{X means using the light of God's compassion to inspire and save suffering beings. B
(Start)fE&{t then means the start of 1E1L.

If you compare this talisman with the former three, you can easily find out that the base ideographs
are actually B, #&. 1k, which are already encoded as CJKUIs. The components i and 52 are
just signs, which are the same as decorative drawings around H1ZE4€ in Example 3. They are
added just to make the talisman seem mysterious and so reliable.

The added signs i and % make B\ #&. £ turninto =
1¢ and also make ideographs turn into signs.
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Fig.A4-4 FERUIES) - Bl RS, BEMR_FHA, folio29
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Example 5 Different Daoist signs created based on same base ideographs

In order to make the talismans mysterious and trustworthy, many components can be added to
them depending on the usage of talismans and the creators' preferences.

Here are six talismans and each talisman has 9 signs in it. The only difference between the three
talismans on the left side is the component added to the base ideographs. The same goes for the
three talismans on the right side.

In total, there are 54 new signs created just in these six talismans, which will serve as a very good
example of the free and systematic creation of Daoist signs.
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Fig.Ad-5 (EZESTT) B/I\=, #H (ESER) F=+NM P333

In another version of the talisman JLFFRE, 7K. M. B. [0 were added to base ideographs.

Fig.A4-6 Another version of talisman /L ZEE
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Appendix 5. Mr. Wang Xieyang's personal feedback to IRG N2718

A5.0 Preface

I noticed that some experts have submitted the IRG N2718 document as a response to IRG N2716.
Though it is a feedback to IRG N2716, it seems that the writer was not hesitant to specifically
mention me. After reading the document, | have to say that the IRG N2718 document is almost a
collection of fallacies and defamation.

Firstly, the document is still trying to confuse the concepts of Daoist ideograph and Daoist Sign.
It is very unreasonable to prove things about Daoist signs by providing facts about Daoist
ideographs. Furthermore, IRG N2718 has been continuously proving that there are no problems

with some indeed questionable "ideographs" by selecting several other examples that are
indeed not problematic. This is illogical. Lastly, not mentioning any so-called ideographs listed in
IRG N2719 Appendix 1, the writer still is not able to provide direct evidence proving that the

"ideographs" are not questionable as we pointed out in IRG N2719.

Instead of avoiding the key, selectively presenting evidence, and commenting subjectively, |
sincerely suggest experts in favor of encoding these Daoist signs as CJKUIs show convincing facts,
solid evidences, and professional points to prove they are correct about this issue. For example,
giving evidences showing that every Daoist sign listed in IRG N2719 Appendix 1 is used in texts

but Kai Form talismans.

In the following text, | will refute all the fallacies in the IRG N2718 document one by one.

A5.1 The fallacies in IRG N2718

(DThe Daoist-usage characters proposed by the UK for IRG Working Set 2021 have been
discussed by IRG experts multiple times over the four years of IRG review of WS2021,
and the consensus of IRG experts is that they are suitable for encoding as CJK unified
ideographs, and should be included in the repertoire of CIK Unified Ideographs Extension
J.

—IRG N2718 Response to IRG N2716

FOR sentence_ (), I think it is too early to say that there is such a consensus among all IRG experts.

The reality is that most experts presented at IRG meetings were not asked for their opinions
directly. What's more, tolerable doesn't mean suitable. This sentence can only be true to some
extent if the word "suitable" is changed to "tolerable" while the word "should" is changed to
"could". Experts, especially the delegates, may choose to compromise for non-academic reasons,
but this should never be understood as clear support or appreciation.

@o0nly a single IRG individual expert, Mr. Wang Xieyang F {15, was persistently and
loudly opposed to their encoding, giving a variety of inconsistent and changing reasons
as to why they should not be encoded.

—IRG N2718 Response to IRG N2716

FOR sentence (), it is obviously wrong and should be considered a blatant defamation.

Firstly, my reasons opposing the encoding of some questionable signs and ideographs are
consistent, and the reasons are clearly stated again recently in IRG N2719. It should be noted that
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until now, the process of encoding Daoist signs submitted by the UK is nominally fully compliant
with IRG PnP, rather than an exception. This means that people are formally allowed to
continuously submit Daoist signs to IRG. Thus, by submitting the proposal L2/24-179, we can show
experts the problems with Daoist signs and the potential harm. We have already indicated our
disapproval and worry about encoding L2/24-179 signs in IRG N2719 section 5.2 before IRG
N2718 was published.

Secondly, the sentence "Only a single IRG individual expert, Mr. Wang Xieyang E i #5, was
persistently and loudly opposed to their encoding" may be true only when "In IRG meetings" is
added to the beginning of the sentence, and "persistently and loudly" is retained in the sentence.
The world outside of IRG is vast, and there are many people who have been persistently and
loudly opposing the encoding process. Personally, | cannot persuade myself to give up the
"persistent and loud" opposition because these people. | believe that some IRG experts know
exactly how many people are there against the encoding of Daoist signs. Even under the authority
of some experts, 13 people majored in different fields still chose to sign their names on the
proposal IRG N2719. If the word "persistently and loudly" was removed, at least Mr. Tao Yang(F&
%) from China, Ms. Su Ruixin(75¥#fiX) from China, and Mr. Fong-Mao Lee (Z=2#£) from Taiwan,
China have expressed their opposition explicitly in IRG.

(@However, his opinions were not supported by a majority of IRG experts, and no IRG
member bodies formally asked for the removal of Daoist-usage characters proposed by
the UK.

—IRG N2718 Response to IRG N2716

FOR sentence @), I'd like to point out that the process of encoding CIKUI Extension J has not been

finished yet. No NB's opposition to the "ideographs" has been proposed until now doesn't mean
that there won't be any in the future. As we know, national delegates may choose to compromise
for non-academic reasons. But this compromising does not mean that there are no problems at
all, or that problems cannot be pointed out. And if the compromising is wrongly understood as
an admission of misconduct, the national delegates can also choose to oppose in the future.

Furthermore, even if my opinions were not supported by a majority of IRG experts, it doesn't mean

the following sentences are true:

a. My opinions will not be supported by a majority of IRG experts.
b. The opinions against mine were supported by a majority of IRG experts.
c. Opinions of a majority of IRG experts conform with the IRG PnP, common sense, or the dominant

academic view.

It must be emphasized that | am saying the following things as an expert of IRG. Of course, in
practice, to encode characters, IRG's opinions do not have to conform with common sense or the
dominant academic view. But IRG is really small and insignificant compared to the outside world.
If this happens again and again, IRG will lose its professionalism and legitimacy, and both it and its
experts will be abandoned by people. As we all know, the beginning of a bad thing often means
that a series of bad things are about to begin. So instead of making decisions based on the so-
called "majority," for the sake of IRG and the standard, | sincerely suggest that some experts stop
spreading fallacies and learn to respect the facts and the general public who are non-IRG experts.
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@There is absolutely no justification for overruling the recommendations of IRG (M62.05)
and WG2 (M71.14) on the basis of the subjective opinions of an individual who has not
been involved in the IRG review process.

—IRG N2718 Response to IRG N2716

FOR sentence @, IRG M62.05 and WG2 M71.14 result in actually what WG2 M71.14 says:

WG2 recommends that the Project Editor add 4300 CJK unified ideographs at code points
323B0...3347B; in a new block inthe range 323B0...3347F named ‘CJK Unified Ideographs
Extension J, based on the proposal in document N5257R.

WG2 M71.14 was made before IRG N2719 was submitted. This proves that delegates thought the
CJKUI Extension J was acceptable to be voted on in SC2. Neither IRG nor WG2 explicitly states that
Daoist talismans are texts or that Daoist Signs used only in talismans are ideographs. However,
this is the premise that some Daoist signs can be encoded as CJKUIs. If the procedure is violated,
then the result should be considered invalid in any case. Although | know that bringing this kind
of point as an individual expert may be ineffective, | still want to give it a try. It should also be noted
that both SC2 and JTC1 have not voted on CJK Unified Ideographs Extension J until now, so we think
the errors are still possible be avoided. That's why we wrote IRG N2719 and submitted it to IRG. |
noticed that IRG Recommendation M62.16 says:

IRG recognizes the different opinions on Daoist character encoding. IRG encourages
Daoist experts and users to make contributions to clarify concepts and practices for IRG.

It is unbelievably rude to say "an individual who has not been involved in the IRG review process"
after Mr. Féng Gé submitted his proposal. This statement does not constitute any form of
encouragement in any sense.

Moreover, the phrase "subjective opinions" in the sentence is also a blatant defamation and
filled with malice. | admit that some problems can be found in the illustrations and arguments in
IRG N2716. But this does not have to mean that all points in this document are wrong or
"subjective". On the contrary, this kind of generalized statement that all of his viewpoints are
subjective is truly subjective. Some of Mr. Féng Gé's points have been proven to be correct in IRG
N2719. The opinions included in IRG N2719 are agreed upon by more than 40 professionals in
different universities and related realms. Although most of them chose not to sign their names
because they didn't want to be involved in the "conflict" with some "authoritative" IRG experts,
the detailed and convincing illustrations in IRG N2719 can still prove the professionalism of this
proposal. It cannot be more arrogant, disrespectful, and offensive to say that so many
professionals' opinions are "subjective".

Bt should be noted that while there are many unencoded Daoist-usage characters, the
Unicode and ISO/IEC 10646 standards already include a significant number of Daoist
usage characters within the URO and Extensions A and B, e.g. U+9B41 i, U+9B52 #E,
U+9B53 2, U+4C22 %I, U+29C83 1, U+29CDO i, U+29D44 HE which are used as
the Daoist names of the seven stars of the Big Dipper (3t} £). The inclusion of these
characters has never been a cause of concern for implementers of the standards or for
font developers, and there is absolutely no reason to suppose that encoding additional
Daoist-usage characters would be in any way destabilizing to the Unicode and ISO/IEC
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10646 standards, or more burdensome for font developers than any other set of CJK
ideographs.

—IRG N2718 Response to IRG N2716

Paragraph (B points out that some Daoist characters used as dt}+t21F(names of The Big
Dipper) have been encoded in the Unicode Standard. This is correct. However, all these encoded
characters are ideographs with certain pronunciations and semantics, which is different from
Daoist signs used only in talismans. Encoding Daoist ideographs obviously won't burden the
standard and is very reasonable. Encoding Daoist signs, which are an open set, on the contrary, will
absolutely burden the standard and be unreasonable.

| noticed that all examples given in the IRG N2718 document are Daoist ideographs with
pronunciations and semantics. However, the non-ideograph signs, which do not have the nature
of pronunciations and semantics, are not mentioned in the document. It is very unreasonable
and unprofessional to prove things about Daoist signs by providing facts about Daoist ideographs.
| request experts in favor of encoding the following Daoist signs to provide pronunciations,
semantics, and the related running texts for the "ideographs" included in IRG N2719 Appendix

1. Since the evidences are supposedly qualified for encoding according to IRG PnP, this work should
be easy.

e Huimizi are symbols, rather than normal hanzis.

@This is simply not true. The vast majority of Daoist-usage characters are constructed in
the normal manner from common CJK components, and conform to user expectations
of hanzi. @DIn UK-provided evidence showing their usage in running text, the Daoist-
usage characters are indistinguishable in form and function from encoded CJK
ideographs occurring in the same context. For example, in the text shown below ({#;%

" e
XK#5), the unencoded characters ! (UK-20787) and i (UK-30067) are appended

to the Daoist names for the seven stars of the Big Dipper HHIEHI$2MH4Z, and there is
clearly no difference between the seven encoded and the two unencoded characters.

—IRG N2718 Response to IRG N2716

FOR sentence (®), it says the sentence "Huimizi are symbols, rather than normal hanzis" is not true.

This is correct. Because the word Daoist Huimizi(iJE i F=F) we usually said is actually the
collective name of Daoist ideographs and some Daoist signs. Sentence () also says, however,

"The vast majority of Daoist-usage characters are constructed in the normal manner from common
CJK components, and conform to user expectations of hanzi." If the concept of Daoist ideograph
and Daoist sign are distinguished, then the sentence is correct. If all Daoist ideographs and Daoist
signs are categorized as "Daoist-usage characters", then the sentence is completely wrong. The
mistake sentence @ made was actually the same as Mr. Féng Gé's, but in a different direction.
For Daoist signs that are used only in talismans, even the Daoists think that they are different
from normal Han ideographs. Moreover, since Daoist signs have been created very freely in the
long term of history, the number of Daoist signs, which are not considered as hanzi by most people,
will be far bigger than the number of Daoist ideographs.

29


https://www.unicode.org/irg/docs/n2718-IRGN2716Feedback.pdf
https://www.unicode.org/irg/docs/n2718-IRGN2716Feedback.pdf
https://www.unicode.org/irg/docs/n2719r-IRGN2716Feedback.pdf
https://www.unicode.org/irg/docs/n2719r-IRGN2716Feedback.pdf
https://www.unicode.org/irg/docs/n2718-IRGN2716Feedback.pdf

FOR sentence (@), | don't think that in any case the qualified evidence of two ideographs will
ensure that there are no problems with the quality of all other evidences. The examples prove

believe that for the following evidence, it is ridiculous to say that
texts.

Source 1: (ERMEH - M EE) (BEAL_FTIA) folio 26
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30



Another good example will be the following one:
A talisman is taken apart to be illustrated in the following picture. It is clear that these Kai Form

signs are used along with obvious signs like - and . Indeed, the printer has

pointed out all the signs by using red color in a green context. It is improper to say that they are
normal ideographs just because the author took them apart from assembled talismans.

Fig.A5-2 An evidence picture from IRG WS2021
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The following picture of the same book provides a more obvious hint. The texts have a green

color, while the talismans are red. All talismans have - on the top:

Fig.A5-3 Another page from {3F& &)
All these examples disagree with sentence (@), and there are many other cases of this kind. None
of them was included in the IRG N2718 document, however.

®In other UK-provided evidence that shows Daoist-usage characters separately within
sets of related characters, the proposed characters occur together with other already-
encoded Daoist-usage CJK ideographs, and the proposed and encoded characters are
indistinguishable in form and function. This is illustrated in the example below, where
the encoded characters %% (in the centre of the diagram) and HIMEHIERHEEZ are the

Daoist names for the seven stars of the Big Dipper, and the proposed characters %
(UK-20795) and %‘E (UK-20796) are the names of its two adjuvant stars.

—IRG N2718 Response to IRG N2716

The evidence under paragraph @ definitely shows a picture that is used separately from the

running text underneath it. This is explicitly prohibited in IRG PnP. If % (UK-20795) and %

(UK-20796) are ideographs and are not nonce, text use cases can undoubtedly be found. The
submitter should provide qualified evidence instead of violating IRG PnP while knowing it.
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5EH in IRG WS2021

@The Chinese word falu fF5 normally refers to Daoist talisman, such as the example
shown below. It is disingenuous to conflate Daoist usage Ideographic characters with
Daoist talismanic drawings which no-one considers to be suitable for encoding as
characters.

—IRG N2718 Response to IRG N2716

FOR sentence (9, it seems that the writer didn't even know that Kai Form talismans exist, such as

the one in Fig.5. And the fact is that the UK has submitted many Kai Form talismans as evidences
for the so-called ideographs. This means that in practice, the UK has already considered some Kai
Form Daoist talismanic drawings suitable for encoding as CJKUI characters, which is exactly the
opposite of what sentence @ said.

@Although some of the proposed Daoist characters may be used in conjunction with a
Daoist talisman for the incantation, they may also be used by themselves, unconnected

to a talisman. (1)The existence of many thousands of talismanic falu should have
absolutely no bearing on whether Daoist-usage ideographic characters should be
encoded.

—IRG N2718 Response to IRG N2716

FOR sentence 0), it is literally completely opposite to the facts. | request UK experts to provide
unconnected-to-talisman use cases for all the so-called "ideographs" in IRG N2719 Appendix 1.

If some experts cannot prove their views through facts, | believe that they should not say so.
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Moreover, "May also be used by themselves" should not be the standard of encoding elements
used in Daoist talismans as CJKUIls. Instead, the standard should be that unconnected-to-
talisman use cases for these "ideographs" are found so we are sure that they can be used in texts.

Source 1: (REpkHEH| - B AE) (HEL FHIA) folio 32

Evidence 1
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Fig.A5-5 Evidence for ML B and etc. in IRG WS2021
FOR sentence (1), as we proved in IRG N2719, the Daoist signs are actually an open set and the

users need them to be an open set. It is not a matter of "hundreds" or "thousands" but a matter
of whether we should encode open set signs with complex structures one by one. | think the
answer is very clear according to WG2 Principles and Procedures Section 2.3.1 and 2.3.2.

@Indeed, the fact that the Daoist-usage ideographic characters proposed by the UK in
WS2021 are only a fraction of all unencoded Daoist-usage ideographic characters should
not be a barrier to encoding. @There being many other not-yet-encoded characters is
no reason not to encode a subset, or else we would have stopped encoding any new CJK
unified ideographs many years ago.

—IRG N2718 Response to IRG N2716

FOR sentence (1), it is simply not true. Not all so-called "ideographs" submitted by the UK in IRG
WS2021 are ideographs. At least 17 of them, which are listed in IRG N2719 Appendix 1, are found
only used as signs in talismans until now. Encoding these signs from an open set will absolutely
58 ) to support the display of
Daoist signs, for example, all separately encoded ones will become burdens to both the standard

and the users.

Furthermore, as | pointed out above, the process of encoding Daoist signs submitted by the UK is
nominally fully compliant with IRG PnP, rather than an exception. This means that people are
formally allowed to continuously submit Daoist signs to IRG. The process will definitely prevent
us from rejecting other Daoist signs in the future. Thus, this encoding process of Daoist signs
should be handled very carefully before it becomes a barrier.

FOR sentence (13), it is correct, but it can't prove that Daoist signs, which are different from Daoist

ideographs and are naturally an open set, should also be encoded one by one as ideographs.
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Of course individuals could casually create any number of new characters, but that
does not mean that any of these novel characters would be candidates for encoding as
CJK unified ideographs. IRG has a Principles and Procedures document (IRG N2652)
which prohibits the encoding of novel characters created by random individuals, so this

really should not be a concern.

—IRG N2718 Response to IRG N2716

For paragraph (4), it is confusing what should be and what could be. If the sentence is correct,

logically, we don't have to worry about crime anymore because the law prohibits crime. Indeed,
the UK has tried to break the IRG PnP by proposing unqualified evidences such as talisman use
cases and picture use cases.

@From a UK perspective, we only propose Daoist-usage characters that are attested in
premodern printed sources, in most cases where the proposed characters are required
for digitization of these texts. We need not go into the well-known details of why PUA

characters or images are totally inappropriate for text digitization projects.

—IRG N2718 Response to IRG N2716

For paragraph @ as | have pointed out many times, the UK has submitted Daoist signs found only
in talismans in IRG WS2021. What the UK did does not agree with what was said by the writer in
R4 and FRLRE will

|}3§§L fg\'(

{ Karae
help the text digitization of | |f-mﬁ1'ﬁﬁ* and P & 5 And how the encoding of ﬁ(UK-

/i
=l
20775) will help the text digitization of | . I". Indeed, | also don't understand why the

talismans and the drawings, which are used separately from running text, should be text
digitalized. What's more, | wonder instead of using pictures or PUA, which way is the UK planning

—is =

to use to handle % and “%

Again, I'd like to point out that parts cannot represent the whole. Proving that a whole thing meets
the requirements by pointing out something partially or "mostly" meets the requirements is
illogical. What we should do is make sure fully that every ideograph submitted by the submitter
fits IRG's requirements. Thus, questionable ideographs proposed in IRG WS2021 should
undoubtedly be excluded from M-set no matter how valid other ideographs are.
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For IRG Working Set 2024, the UK and TCA have both submitted a large number of
Daoist usage ideographic characters. These are primarily sourced to the Zhengtong
edition of the Daoist Canon printed between 1445 and 1447 (RBIE#%I&#R), which is an
extremely important and authoritative source for Daoist texts. Characters included in this
source are as equally required for encoding as the thousands of Buddhist-usage
characters attested in the Buddhist canon. The Daoist-usage characters submitted by the
UK for WS2024 are by no means a complete set of required characters used in the
Zhengtong Daoist Canon, but are a carefully selected subset of those characters for which
(in the vast majority of cases) multiple attestations have been found, both in the original
woodblock edition of the Zhengtong Daoist Canon and in the modern typeset edition of
the Daoist Canon (Zhdnghua Daozang HEEER, JbR: FEE H AR+t 2004).

—IRG N2718 Response to IRG N2716

For paragraph (6), the Daoist ideographs submitted by the UK and TCA in IRG 2024 are almost
Daoist ideographs with pronunciations and semantics, apart from the 7 Daoist signs submitted by

the UK. | don't think logically proving the quality of Daoist ideographs in IRG WS2024 is good will
further prove the quality of all Daoist "ideographs" submitted by the UK in IRG WS2021 is also good.
I'd like to point out that basically, the evidences submitted by the UK in IRG WS2024 no longer
contains the talismans like they submitted in IRG WS2021. This may indicate that UK experts can

actually tell the differences between Daoist signs and Daoist ideographs.

@We have absolutely no expectation or desire that characters only attested in
manuscript sources, modern-invented characters, or characters only listed in code charts
showing PUA repertoires of specialist fonts should be encoded in the Unicode and
ISO/IEC 10646 standards.

—IRG N2718 Response to IRG N2716

For paragraph (17), I'd like to point out that an expert has submitted a screenshot of a PUA font

Bilibili. And | believe that an expert commented on IRG ORT that "It should of course go almost
without mention that the evidence conforms to the requirements of the UK"(Comment #2304).
Personally, | would like to request the UK experts to confirm if the UK thinks that characters only
listed in code charts showing PUA repertoires of specialist fonts should be encoded.

@ The UK submission for WS2021 used two separate primary sources for Daoist-
usage characters, many of which occur in both sources. Whether or not these sources
are reliable is a matter of opinion, but the characters attested in these two sources
have been individually reviewed and accepted by IRG. During the review process we
have weeded out some characters, and corrected the glyph forms of some other
characters. Moreover, additional evidence from other sources has been provided in
many cases. For example, for UK-20679, which N2716 claims is a “suspicious glyph
and usage”, six additional pieces of evidence showing usage of this character have
been provided from various woodblock printed sources. For UK-20785 (also
submitted by China as GK]J-00998), UK-20786, UK-20787, and UK-20788 (also
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submitted by China as GKJ]-01004), which occur together in the incantation
SRR R (%8 and fk are already encoded), there are altogether five separate
pieces of evidence from five different woodblock printed texts, and three additional

attestations for ™ in other contexts have also been provided. N2716 claims that
UK-20701 (the Daoist name for the Purple Star ${{£) is a “very unstable glyph”,
but additional evidence has been provided in the ORT that shows this character with
the same glyph form used in a 1733 edition of the Huguang Provincial Gazetteer
[Ei&7E, so it is obviously not an unstable glyph.

—IRG N2718 Response to IRG N2716

For paragraph (8), again and again, I'd like to point out that parts cannot represent all. Logically,

# s stable can only prove that # s stable. The fact can't prove that all "ideographs" submitted
by the UK in IRG WS2021 are qualified for encoding or prove that all comments in IRG N2716
document are wrong. Meanwhile, "additional evidence from other sources has been provided in
many cases" obviously doesn't mean that "additional evidence from other sources has been
provided in all cases". But in the IRG review process, "additional evidence from other sources has
been provided in all cases" is actually required.

I'd like to point out that the UK still is not able to provide text use cases for all the signs listed in
IRG N2719 Appendix 1.

Even in cases where no additional evidence has been found, the proposed characters
are obviously suitable for encoding on the basis of the evidence provided. For example,

=1)
N2716 claims that UK-20698 ?@ and UK-20699 % are “unclear” and “rarely used”

as rationales for not encoding. While it is true that these two ideographs are rarely used,

that is also the case for the vast majority of characters in CJK Ext. J, so rarity of usage

should not be a reason not to encode. As to the supposed unclearness of these two

characters, the reader can judge for themselves from the evidence image shown below.
L]

Note how &3 and % are used in the same context as the encoded characters #

and % and other common CJK ideographs.

—IRG N2718 Response to IRG N2716

For paragraph @ I'd like to say that if no additional evidences can be provided, it is better to not

214

encode %2 and % for the time being. In IRG N2521, Mr. Andrew West said:

For ideographs,
A. Factors which argue for encoding:
e Created in order to fulfil a specific need
e Created by an acknowledged expert in the field for which the characters are intended
to be used
e Published in print by a reputable publishing house
e Occur as part of a larger corpus of related characters
¢ Adopted in print by other users
* Required for use in government databases.
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B. Factors which argue against encoding:

¢ Ephemeral

* Personal use

¢ Only used on the creator’s web site or in a self-published book

e Created for fun or amusement only

¢ Graphic variants or alternative forms for existing encoded characters

o}
The evidence UK provided is from a book named "3 & 3} " s and i are only found in this

book, which is written and published by Mr. Lou Jinyuan(Z£if1E) in the Qing Dynasty.
Considering that:

i
e 5 and % are seen only in a song for a special ceremony to communicate with a God.

Meanwhile, the ceremony was recorded only in the book "3 2}£}l". The book has not been
reorganized and published again since its initial publication, and the ideographs have not been
guoted by anyone.
o Mr. Lou Jinyuan(Z£it3E) should be famous at least among the Daoists in the Qing Dynasty. But
we don't know if he is still well-known nowadays. The submitter didn't provide any related
illustrations.
* The submitter didn't explain the semantics and rationales of & and %&. For self-published
books, ideographs used in them can be created very freely.
So:

A. Factors which argue for encoding:

e Created in order to fulfil a specific need No

e Created by an acknowledged expert in the field for which the characters are intended

to be used Possible
e Published in print by a reputable publishing house Self-published
e Occur as part of a larger corpus of related characters Yes
¢ Adopted in print by other users No
e Required for use in government databases. No

B. Factors which argue against encoding:

e Ephemeral Yes
* Personal use No
e Only used on the creator’s web site or in a self-published book Yes
e Created for fun or amusement only No
e Graphic variants or alternative forms for existing encoded characters Possible

After analysis, we can find that there are one or two factors that argue for encoding, but two or
three factors that argue against encoding. Since it is not required for use in government databases,
I think it is reasonable to ask for further investigation based only on the UK's evidence.
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A5.2 Conclusion

Overall, this document is filled with a bureaucratic atmosphere, bias, ignorance, and logical errors.
It is dishonest, arrogant, and unprofessional. The writer seems to lack the basic knowledge of
Daoist talismans, Daoist ideographs, and Daoist signs that can be used only in Daoist talismans,
and clearly hopes to confuse right and wrong by avoiding the important and focusing on the trivial.
This document cannot prove that almost no one opposes IRG's encoding of questionable Daoist
signs and Daoist ideographs. It cannot prove that all the Daoist "ideographs" UK submitted in IRG
WS2021 satisfy IRG's requirements. It cannot prove that Kai Form Daoist signs are qualified for
being encoded one by one. And it cannot even prove that the writer respects IRG PnP and all other
experts.

On the contrary, all the selective evidences used in the document and all key issues that are not
directly responded to reflect the fact that the UK and experts in favor of encoding Daoist signs as
CJKUIs can't prove their rightness on related issues.

For experts who are in favor of the encoding of Daoist signs as CJKUIs, compared with
unreasonably accusing others' viewpoints to be subjective, fanatically promoting the encoding
of Daoist signs found only in Daoist talismans, mocking others for their lack of support, and
repeatedly proving viewpoints through selective weak side evidences, it is clearly more efficient,
honorable, and persuasive to demonstrate their viewpoints by giving evidences showing that

every Daoist sign listed in IRG N2719 Appendix 1 is used in texts but Kai Form talismans.

A5.3 Others

| have been involved in IRG work since IRG Meeting #50 held in 2017. | still remember that it was
Mr. Eiso Chan who introduced me to the meeting. IRG experts have always been kind, humble,
tolerant, and professional. | have learned a lot of things from all the experts, and | have always
been grateful. Among the things | learned, | think the most important ones should be the sense of
responsibility and the professional attitude.

Personally, | am not afraid of any fallacies at all and will not surrender to them. | believe that any
fallacy that contradicts the truth can only become rampant for a while and then be buried by the
truth and reality.

| have to say that the IRG N2718 document is the worst IRG document | have ever read. I'd like to
condemn this document personally. | sincerely appeal to all experts and delegates to handle the
issue of encoding Daoist ideographs and Daoist signs as carefully as possible.

(EoD)
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